
 Manual: Metal Zip Ties  
1) Insert the tapered end through the other end with a ball and tighten.  
2) Do not load the zip tie before fully tightening, as this may squeeze the ball into 

the tie and prevent it from tightening.  
3) To remove the zip tie, you need to chip it off with splitters. 

 

 Návod: Stahovací pásky – kovové  
1) Prostrčte zúžený konec druhým koncem s kuličkou a utáhněte.  
2) Nezatěžujte pásku před úplným dotažením, mohlo by dojít k vmáčknutí kuličky 

do pásky a zamezení utáhnutí pásky.  
3) Pro odstranění pásky je potřeba ji přeštípnout štípačkami. 

 Instrukcja: Opaski zaciskowe – metalowe  
1) Przełóż zwężony koniec przez drugi koniec z kulką i zaciągnij.  
2) Nie należy obciążać opaski przed jej całkowitym zaciśnięciem, ponieważ może 

to spowodować wciśnięcie kulki w opaskę i uniemożliwić zaciśnięcie opaski.  
3) Aby usunąć opaskę, należy ją przeciąć za pomocą szczypiec tnących. 

 

 Használati útmutató: Gyorskötöző - fém 
 

1) Nyomja át a kötöző lekerekített végét a másik oldalon, ahol a golyó található, 
és húzza meg.  

2) Ne feszítse meg a szalagot a teljes meghúzás előtt, a golyó beszorulhat a kötözőbe, 
és ez megakadályozhatja a további szorítást.  

3) A kötöző drótvágó olló segítségével távolítható el. 
 

  Manual: Sârme metalice de prindere cu 
șurubelniță 

1) Introduceți capătul ascuțit prin celălalt capăt cu o sferă și strângeți. 
2) Nu încărcați sârma de prindere înainte de a o strânge complet, deoarece acest lucru 

poate împinge sfera în sârmă și o poate împiedica să se strângă. 
3) Pentru a îndepărta sârma de prindere, trebuie să o desfaceți cu cleștii. 


